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SECRET/EXDIS men toni 
A- 
ee MEMORANDUM OF CONVERSATION 
~ U.S. SALT DELEGATION 


GENEVA, SWITZERLAND 
DATE: December 5, 1972 


TIME: 4:15 ~ 5:30 p.m. 


PLACE: Soviet Mission, Geneva 
suBuecr; Fourth Mceting of Joint SCC Working Group" 


PARTICIPANTS: US USSR 
Mr. S.N. Graybeal Mr. V.V. Smolin 
Mr. J.P. Shaw Col V.P. Starodubov 
Col C.G,. FitzGerald Mr, P.N. Yevseyev 
LTC F.P. DeSimone Mr. Y.N. Kochetkov 
Mr. D. Arensburger (Interpreter) 
(Interpreter) ” 


Purpose of the mecting was to conform the English and Russian 
language texts of the two documents agreed in the Working Group ad 
referendum _ to Delegations--DRAFT MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE UNION : 
OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS REGARDING THE ESTABLISHMENT 
OF A STANDING CONSULTATIVE COMMISSION and JOINT 
DRAFT TEXT PARAGRAPHS FOR INCLUSION IN THE REGULATIONS FOR 
THE STANDING CONSULTATIVE COMMISSION. English and 
Russian language texts of each document are in Attachments One 
and Two, : 


Smolin chairing the meeting, offered the floor to Graybeal. 


Graybeal reminded Smolin that the custom at Were Group 
meetings was for the host side to speak first. 


Smolin proposed that the two sides begin conforming the 
texts of the two documents. 


There were relatively few changes requiced during the con- 


forming process. The major ones are noted below and shown on 
the two Attachments. 


SECRET/EXDIS 
StatePept. declassification & release instructions on file 
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A. Memorandum of Understanding 


Shaw asked whether the Russian word used for ''Commissioner"' 
corresponded to the English word. After some discussion, Smolin 
said that the Russian word, litcrally "'representative'' when written 
with a capital letter did correspond to the word Commissioner." 
Graybeal accepted this. 


Graybeal called attention to the fact that the English text 
now used the word "session" instead of 'meeting'' where appropriate. 
Smolin accepted this change and it was agreed that no changes 
were required in the Russian language and that the Russian word 
"meeting'' corresponded to "session" where the latter word appears 
in the English version and to "mecting'' also,as appropriate in 
the English text. 


Agreement was reached to delete "Switzerland" in both 
paragraphs, based on the precedent of the ABM Treaty and IA. 


Smolin questioned the word order of the English wording 
of the second sentence of paragraph IV, suggesting it did not 
correspond to the Russian, He subsequently agreed no changes 
were required in either language. 


FitzGerald noted that the Russian text of paragraph III 
used the present tense for 'as it deems'' while paragraph V uses 
the future tense. Smolin agreed there was an inconsistency but 
thought it was not substantive. He agrecd to give the question 
additional thought and said the final Russian text might be changed 
so as to have the two paragraphs consistent, 


Shaw_ noted that the order of date and place of signature 
were reversed in the Soviet text and suggested a change to correspond 
with the U.S. order of words. Smolin agreed. 


Standing Consultative Commission 


Graybcal referred to paragraph 8. He stated that the U.S. 
side regarded the SCC activities as being confidential. The U.S. 
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Government does not control the press, however, thus it could 
not insure there would not be rumors or other types of reports 
published. They would, however, not be the result of "leakg!! 
by U.S. members of the SCC, There had been no 

"eaks'' on SALT from the U.S, Delegation. 


Smolin said that, as he understood it, paragraph 8 relates not 
to the behavior of journalists but to that of officials responsible 
for SCC activities. 


Graybeal said this was correct and the U.S. side agreed with 
the paragraph. 


Smolin said, as is known, there have been no press "leaks" 
on SALT from the Soviet side at any time. 


Smolin questioned the use of "matters" in paragraph 4 versus 
"questions'' in paragraph 3, The Russian word was "questions"! 
in both cases, 


Graybeal explained that 'matters' was a broader term and went 
beyond the meaning of merely asking a question. It encompassed 
discussions of subjects, giving information, etc. After some 
further discussion, it was agreed to change ''questions" everyplace 
it appears in the English text to "matters!! except in paragraph 7, 
where it was left as ''questions. !! 


Smolin said this required no change in the Russian text since 
their word ''question'' means both "questions'' and ''matters. !! 


“After the above discussions, it was agreed that the texts 
conform and that each side would prepare clean texts for sub- 
mission to Delegations. 


Graybeal and Smolin exchanged hopes that the two drafts would 
be favorably received by the respective Delegatiorgand Governments. 


Smolin then adjourned the meeting, 


Ly fit 
DRAFTED BY: Colonel C.G, FitzGerald APPROVED BY: Mr. S.N..Graybeal 
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Attachment L 
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DRAET 
December 5, 1972 


MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE UNION OF 
SOVIET SOCIALIST REPUBLICS REGARDING THE ESTABLISHMENT 
OF A STANDING CONSULTALIVIE COMMISSION 


I. 
The Government of the United States of America and the 
Government of the Union of Sovict Socialist Republics hereby 


establish a Standing Consullative Conmission. 


Il. 

The Standing Consultative Commission shall promote the 
objectives and jmplementation of the susations of the Treaty 
between the USA and the USSR on the Limitation of Anti-Ballistic 
Missile Systems of May 26, 1972, the Interim Agreement between 
the USA and the USSR on Certain Measures with Respect to the 
Limitation of Strategic Offensive Arms of May 26, 1972, and the 
Agreement on Measures to Reduce the Risk of Outbreak of Nuclear 
War between the USA and the USSR of September 30, 1971, in 
accordance with the provisions of Article XIII of said Treaty, 
Article VI of said Interim Agreement, and Article 7 of said 


Agreement on Measures, 


Me! 
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IYI. 
Rach Government shall be represented on the Standing 
Consultative Conmission by a Commissioner and a Deputy Com- 
missioner, assisted by such additional staff as it deems 


necessary. 


IV. 
The Standing Consultative Commission shall hold periodic 
sessions on dates mutually agreed by the Comnissioners but 
no less than two times per year. Sessions shall also be 
conveneds aS sooxt as possible, upon reasonable notice at the 


request of either Commissioner. 


V. 
The Standing Consultative Commission shall establish 
and approve Regulations governing procedures and other relevant 


matters and may amend them as it decms appropriate. 


VI. 
The Standing Consultative Commission will meet at Geneva, 


Tt may ‘also meet at stich other places as may be agreed. * 
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Done in Geneva, on December. 


the English and Russian languages, both texts being equally 


authentic. 


For the Government Yor the Government 
of the of the 
United States of America, Union of the Soviet Socialist Republics 
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HEMOPABAYH O QOTOBOVEHHOCTH NENEY COW80nd COBLT- 
CRUX COWMALHCLWYECKEX PHCIY Dnt Hl oe WASH bi 
WITATAMY AMEPAKM OTHOCHTIMIDHO COOMANMH WOCTO:HNO: 

KONCILDLAMNEHO. KOMMCOME 


J. 
Iipabireubcrgo Consa Conerckiux COMMA MMC THUCCHAX Pecily0- 
MK MpayureuscrEa Coenzunennyx limavoB AMGPMKM HACLORLM’ 
yupexmanr Hoctoninyi KONCYABVATUBHYWO KOMUCCHID. 


Ile 
IlOCtOAHNAA KOHCYADTATUBUAN KOMMCCHA COMeNCTByeT OCyuc- 
CrBeMO Neue uM noNoMeHNii Dorozopa mexmy CCCP u CliA 06 aman 


HMUCHHM CMCTEN IpoTMBOpANCTHO OCOPOKN Of 26 MAA 1972 
BpeMCHHOTO COPWAwCHNA MeIZy COCP u CIA oO HeKOTOPLX Mepax 
B OONACTM OLPAHMUYCHMA CRPAVCTUYCCHIA HACTYNATCHBUAX BOOPYAE 
HUM ot 26 wan [O72r. wu CormaucnuA O Mepax NO YHCHBIUCHTH 
ONACHOCTM BOBHMKHOBCHUA syepuok Botinn weayy CCCP ut CA on 
-80 centiOpa IO?IT. B CcooTbercrBun Cc hod HEHMAMU CTATDM cae 
yRA3saHHOroO Jloropopa, cvareu JJ ykasanuoLo BpeMeHHOTO Ccolvia 
HUA M crartbu 7 yKasannoro COMMmaleHun O MEPaxe 
lil. 
Kaxmzoce us Tpapureswbere MpewcrTaBneno B MWOCcmonNxOl KOU 

CYIULLAPNBHOH KOMMCCHM I]peyCTABMLCIeGM wu galicernvenes pe 

CTABHTCNA, KOVODUM MOMOTACT TAKOH ROUOMUM TE MBHEL NePCONAr 
KOTOPHE OHO CUMTAeT HCOOXOZUMLM. 


Ce pe iO 
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NOGPTOSUINAS HOHCYUS UA UBUAS KOMHCCMH MpOBOAM® TepMoyt- 
WOCKHE SACRA B CpOKM, BEAMNNO coruacycime Tpexcewapuveagui, 
HO He pexe, UCM ABA pasa B LO. SACCAAMMA TAlUte COBMBADeCH 
NPM 8AOTALOBPEMCHNOM YBRBOTOMMCUMM HO MWpewsONe uM moro 13 
Ipeqcranutenekh tak ChOpoO, KAK DO BOBMORHO. 


ve. 


TOCLOHHHAT KOHCYABTATHBNAN MOMMCCHA paspadovaer yu 
omoopun Nonoxenne, peryuupyioyee mpoucaypy 1 ApYIue coopmetp- 
CTBYNNNE BOUpPOCH, M MONET BHOCHTS B NETO UONpaBku, KakMe ona 
COUTET HCOOXOMMMEMM. | : a 
Je ; 

Ilo cro SIO KOHCY Nb 1a TUB Nas KOMMCCHA OYAeT MpoBoniTp 
SAaCCHAMMA B uenee -lisciapus). Ona momen vaixe MpOBORMPE 
BACEHANMA B Upyrux mecrax, O KoTopux MOxeT Owns AOCRUPHY 1a 
HOLOBOPCHHOCLS . 

Cozepnend 972 PORA \s opone ik ten lena. 

CHBCHAA DIF) Ha pyce KON Mf CICLO ABUKAX, NpMyen B6a TEKCTA 
MMCWT OMMAKOBYH CHILY. 


Ba mpannverserso Conmsa Ba mpaBuresweerno 


CoBercKkux Counarnésiuec CKUX Cocaunenunx flea ron 
Pecilyomit . AMepUKU 
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Joint Draft Text” 


December 5, 1972 


woe 


: PARAGRAPHS FOR INCLUSION IN THE 

REGULATIONS FOR THE STANDING CONSULLATIVE COMMISSTON 

1. ‘he Standing Consultative Conmission, established in 
accordance with Article XILY of the Treaty between the USA and 
the USSR on the Limitation of Anti-Ballistic Missile Systems 
of May 26, 1972, and the Memorandum of Understanding between 
‘the United States of America and the Union of Soviet’ Socialist. . 
‘Republics’ Regatding™ the ‘Rétablishment 6f a Standing Consulta> | 
tive Commission of peeenbed __» 1972, shall consist of a 
‘U.S. component and Soviet component, cach of which is headed 


by a Commissioner. 


2. ‘the Commissioners shall alternately preside over the 


meetings. 


3. The Commissioners shall, when possible, inform each 
other in advance of the matters ‘to be submitted fot discussion, | 
but may at a meeting submit for discussion any matter within 


the competence of the Commission. 


4, During intervals between sessions of the Commission, 
each Commissioner may transmit written or oral communications 
to the other Commissioner concerning matters within — 


the competence of the Commission. 


ee rt Re 
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5. Each component of the Commission may invite such 
advisers and experts as it deems necessary to participate in 


a meeting. 


6. ‘The Cammission may establish working groups to consider 


é 
and prepare specific matters. 


7. The results of the discussion of questions at the 
meetings of the Commission may, if necessary, be entered into 
records which shall be in two copics, each in the English and 


the Russian languages. 


8. Information concerning the activities of the Standing 
Consultative Conmission is confidential and may be made public 
only with the cxpress consent of both components of the 


Commission, 
9, Each component of the Commissi.on shall bear the 
expenses connected’ With its pafticipation in the Commission, 


10. ‘the Regulations for the Standing Consultative Com- 
mission shall enter into force on the dav of their signature 


by the Commissioners. 


. 
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COBME CHEM Wpoekr rexeva”) 


NYHKTH JA BRYDYEHMA B MOORES O TOC TOFHH O31 
KOHCYADTATHEHOW K OniCCMH 

I. llooromman cone yiiea nanan KOMUCCHA, cosmannas B 
COOTBELCEBUM CO cranpeit Mil Joropopa neumy CCCP u CIA oo 
OPpaHMuehun cucreM npomiBo pake rH0 i o6oponn or 26 man [O72 
roma i M@MOpaHyyMOM O JOTOBOPCHHOCTM MexNAy CongoM CoBercKhux 
Connammcruueckux Pecnyoumn mu Coe qwicHinMn itavemM AMG DHKM 
onNocnmennio coszauna Hoctro sHHo% KOUCYADTALUBEO KOMMCOMM 
Oo” oe «© e WeNadpaA IS?e Lowa, COCTOUT M3 copercKol Mm ane~ 
purancKoll vacreii, Kawgan Ms KOTOPHx BOSTIABAReTCH [pe ZCREBU- 
TCIM e 

2. lpeycrannrenn MNPCACeWATEALCLBYWT Ha saceAAHUAx Nom 
OUCPCTHO o 

8. Ilpenzcrapnrenm MO BOSMOXNOCLU Bsapaliee MHGOPMHPYNT 
upyr wpyra o BONpocax, KOWOpLC, OyAy® MocraBACHM Ha ogcyeue- 
_ HMC, O7HAKO OHM MOTYS WA Bace AANMN CLABUTh HA OOCYNMAEHUE 
j6olk BOMpoc, BXOAAWM B KOMMe TENN KoMMCCHIe 

4, B NepHom Mexazy Bacczannawn Kommcchn Kak mun Ipeyicra- 
BUTCIS woner nepewarar, apyrouy Ilpexcranuremo MIicbvehibe 
VIM YORE COOONCHMS HO BOUpocal, BROAMIMM B HOMME T CHILO 
KOMMCCHIte 
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Do. Kaxwan vacrh Kouucchn woxer mpyenckarh gory YuUOCuns 
B Bace Maun COBCTULKOB Mi OMCHCPLOB MO Choemy yoxorpennn. 
6. Komuccha Monee cosyazans paocoune TpyNNn Wid PAccLiot 
PCHMA M MOATOLOBNU OLACMEHRX BOIPOCOR. 
| ve B CUYUAE NCOOXOMUMMOCTH pesyrbvaru oScynzennE BONpO™ 
COB Ha gaceMaliuax Komuccum mory sanocnren B NporoKkon, ko 
TOPE coctaBINeTes B | MBYX SiG apax Kaxdu Ha PyCchom 1 
AHTIMCKOM A3NKaXe 
85 CBeyienua, Kacawuyecsn ye mreanO Cry Hoctro nito i KOH 
CYHDLALMBHOM KOMMOCHM, smBIIAWECH HONQHUICHUMGIDERET Ko Morys 
npeyaparscs PHACHOCIM TOULKO C ONpPeWENUCHNO BHPAKeNNETO Co~ 
PNAC OGeUX Uacrelt Koumecun. 7 | 
Qo Kaanasn Yactb KOMMCCHM NECCT pacxo’, CBHsaNUHe Cc 
ee yuacruem B KomMccnn. | 
IO. Touoxenne o Iloctonunolt noncynprarusnok Kol HOCiIM 


Betynact B Cuny CO WHA Cro Nognucanua Mpezcrapnrensyn. 


Cexpetvuo 
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